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Začínáme
Nokia X10

TA-1332/TA-1350 CS

Blesk

Fotoaparát

Slot SIM karty 
a paměťové karty

Tlačítko Asistenta Google/
Vyhledávání Google*

Konektor USB

Konektor náhlavní soupravy

Mikrofon

Reproduktor

Přední fotoaparát

Sluchátko

Mikrofon

Tlačítko vypínače/zámku, 
snímač otisku prstu

* V některých jazycích a zemích není Asistent Google k dispozici. Kde není 
Asistent Google k dispozici, tam je nahrazen službou Vyhledávání Google. 
Dostupnost zjistíte na stránce https://support.google.com/assistant.

Tlačítka ovládání 
hlasitosti
1. Vložení SIM karty 
a paměťové karty
1. Otevřete držák SIM karty: Zasuňte nástroj na 
otevírání držáku do otvoru v držáku a vysuňte 
držák ven.
2.Pokud používáte telefon s jednou SIM kartou, 
vložte nanoSIM kartu do slotu 1 a paměťovou 
kartu do slotu 2 v držáku, kontakty směrem dolů. 
Pokud používáte telefon na dvě SIM kartou, vložte 
nanoSIM kartu do slotu 1 a druhou SIM kartu nebo 
paměťovou kartu do slotu 2, kontakty směrem dolů.
Tip: Informace o tom, zda váš telefon podporuje 
2 SIM karty, naleznete na štítku na obalu. Jsou-li 
na štítku 2 kódy IMEI, je telefon duální (pro dvě 
SIM karty).
3.Zasuňte držák zpět.
Používejte pouze originální nanoSIM karty. Použití 
nekompatibilní SIM karty může způsobit poškození 
karty nebo zařízení a poškodit data uložená na kartě.
Používejte pouze kompatibilní paměťové karty 
schválené pro použití s tímto přístrojem. 
Nekompatibilní karty mohou způsobit poškození 
karty a přístroje a poškodit data uložená na kartě.

 Důležité: Neodebírejte paměťovou kartu, 
pokud ji zrovna některá aplikace používá. 
Může to způsobit poškození paměťové karty, 
přístroje a dat uložených na kartě.
Když zařízení zrovna nepoužíváte, jsou k dispozici 
obě SIM karty současně. Když je ale jedna SIM karta 
aktivní, například při hovoru, druhá může být 
nedostupná.

 Poznámka: Když jsou v telefonu vloženy dvě SIM 
karty, nemusí být funkce 5G k dispozici. Když jsou 
vloženy dvě SIM karty, podporují obě SIM karty 
funkce 4G/3G/2G. Další informace o SIM kartě 
zjistíte u svého poskytovatele služeb.

2. Nabití baterie 
a zapnutí telefonu
Připojte kompatibilní nabíječku do zásuvky a poté 
připojte kabel k telefonu. Tento telefon podporuje 
kabel USB-C. Telefon můžete nabíjet také přes 
kabel USB z počítače, může to ale trvat déle.

Když je baterie zcela vybitá, může trvat několik 
minut, než telefon zobrazí kontrolku nabíjení.

Stisknutím vypínače a jeho přidržením, dokud 
telefon nezavibruje, zapněte telefon. Telefon vás 
provede nastavením.

Online uživatelskou příručku a nápovědu 
k řešení potíží najdete na stránce www.nokia.com/
mobile-support.

   USB-C         USB micro-B
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Informace o výrobku 
a bezpečnostní informace

 Důležité: Než začnete zařízení používat, přečtěte si brožurku 
Informace o výrobku a bezpečnostní informace s důležitými 
informacemi o bezpečném používání zařízení a baterie.
Zařízení lze používat pouze v sítích GSM 850, 900, 1800, 1900; 
WCDMA 1, 2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28, 38, 39, 40, 41; 
5G NR: n1, n3, n5, n7, n28, n38, n41, n78.

Musíte mít objednanou službu u poskytovatele služeb.
 Důležité: Váš poskytovatel síťových služeb nebo poskytovatel 

služeb, ke kterému se připojujete na cestách, nemusí přenosy 5G 
podporovat. Chcete-li zajistit bezproblémovou práci přístroje v době, 
kdy služba 5G není plně k dispozici, doporučujeme vám změnit nejvyšší 
rychlost připojení z 5G na 4G. Na domovské obrazovce klepněte 
postupně na možnosti Nastavení > Sítě a internet > Mobilní sítě > 
Rozšířená nastavení a přepněte Preferovaný typ sítě na 4G.
Další informace získáte u poskytovatele síťových služeb.

Maximální vysílací výkon 

Toto zařízení má vnitřní, nevyjímatelnou, dobíjecí baterii. 
Nepokoušejte se demontovat baterii ani zadní kryt, protože byste 
mohli přístroj poškodit. Výměnu baterie je nutno nechat provést 
v autorizovaném servisu.
Zařízení nabíjejte pomocí nabíječky 1-CHEUQ302-095 (zástrčka pro EU), 
1-CHUKQ302-096 (zástrčka pro Velkou Británii), 1-CHUSQ302-097 
(zástrčka pro USA) nebo 1-CHAUQ302-099 (zástrčka pro Austrálii). 
Společnost HMD Global může uvést na trh další modely baterií nebo 
nabíječek pro toto zařízení. Doba nabíjení se může lišit podle stavu 
přístroje. Některá příslušenství uvedená v této uživatelské příručce, 
například nabíječka, náhlavní souprava nebo datový kabel, se mohou 
prodávat zvlášť.

GSM 850, 900 35 dBm

GSM 1800, 1900 32 dBm

WCDMA 1, 2, 5 a 8 25 dBm

LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 
28, 38, 39, 40, 41

25 dBm

5G NR: n1, n3, n5, n7, 
n28, n38

24 dBm

5G NR: n41, n78 25 dBm

Bluetooth® 9,85 dBm

WLAN 2,4 GHz 16,31 dBm

WLAN 5 GHz 16,99 dBm

NFC -19,78 dBuA/m
Pokud není součástí prodejního balení nabíječka, nabíjejte zařízení 
pomocí datového kabelu (součástí dodávky) a napájecího adaptéru 
USB (může být prodáván samostatně). 
Zařízení můžete nabíjet pomocí kabelů a napájecích adaptérů 
jiných výrobců, které jsou kompatibilní s rozhraním USB 2.0 nebo 
novějším a s platnými předpisy zemí a mezinárodními a regionálními 
bezpečnostními normami. Jiné adaptéry nemusí splňovat platné 
bezpečnostní normy a nabíjení pomocí takových adaptérů by 
mohlo představovat riziko škody na majetku nebo zranění osob. 
Pro optimální nabíjení zařízení doporučujeme používat napájecí adaptér 
se vstupem 100-240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A a výstupem 9,0 V / 2 A.

Povrch přístroje neobsahuje nikl.
Některé části přístroje jsou magnetické. K přístroji mohou být 
přitahovány kovové materiály. V blízkosti přístroje nenechávejte 
delší dobu platební ani jiné magnetické karty, protože by se mohly 
poškodit. 

 Poznámka: Předinstalovaný systémový software a aplikace 
zabírají významnou část paměti.

Při používání blesku dodržujte bezpečnou vzdálenost. Nepoužívejte 
blesk v těsné blízkosti osob nebo zvířat. Při fotografování blesk 
nezakrývejte.

 Poznámka: Při provozu ve frekvenčním rozsahu 5150 až 
5350 MHz je přístroj v dále uvedených zemích omezen pouze 
na použití uvnitř budov:

 Certifikační informace (SAR)
Toto mobilní zařízení vyhovuje předpisům ohledně vystavení 
rádiovým vlnám stanoveným Radou Evropy (CE). Viz následující 
informace.

Informace o vystavení rádiovým frekvencím pro Evropu

Tento mobilní přístroj je vysílačem a přijímačem rádiových vln. 
Přístroj je navržen tak, aby nepřekročil emisní limity pro vystavení 
rádiovým vlnám stanovené mezinárodními předpisy. Tyto předpisy 
připravila nezávislá vědecká organizace ICNIRP a obsahují bezpečnostní 
rezervu pro zajištění bezpečnosti všech osob bez ohledu na věk nebo 
zdravotní stav. Předpisy pracují s měrnou jednotkou uváděnou jako 
specifická míra absorpce (SAR, Specific Absorption Rate).
Limit hodnoty SAR pro mobilní přístroje je 2,0 W/kg a nejvyšší 
hodnota SAR pro tento přístroj při testování u ucha je 0,51 W/kg*. 
Jelikož mobilní přístroje mají různé funkce, lze je používat v jiných 
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pozicích, např. na těle. V takovém případě je nejvyšší testovaná 
hodnota SAR 1,29 W/kg* při vzdálenosti 0,5 cm od těla.

V zájmu elektronické bezpečnosti dodržujte danou vzdálenost 
pomocí příslušenství neobsahujícího kov, které zajistí polohu 
přístroje minimálně v této určené vzdálenosti. Při použití jiného 
příslušenství nemusí zařízení vyhovovat předpisům ohledně 
vystavení rádiovým vlnám.

* Testy jsou prováděny v souladu s mezinárodními předpisy pro testování.

Autorská práva 
a další upozornění
Prohlášení o shodě pro EU

Společnost HMD Global Oy tímto prohlašuje, že tento výrobek 
je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 2014/53/EU. Kopii prohlášení 

o shodě pro EU najdete na stránce https://www.nokia.com/en_int/
phones/declaration-of-conformity.
Toto zařízení má elektronický štítek s certifikačními informacemi. 
Chcete-li ho zobrazit, klepněte postupně na Nastavení > Systém > 
Certifikace.

© 2021 HMD Global. Výhradním držitelem licence značky Nokia pro 
telefony a tablety je společnost HMD Global Oy. Nokia je registrovaná 
ochranná známka společnosti Nokia Corporation.

Qualcomm aptX je produktem společnosti Qualcomm Technologies, 
Inc. nebo jejích poboček.
Qualcomm je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka 
společnosti Qualcomm Incorporated. aptX je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Qualcomm Technologies 
International, Ltd.
Android, Google a další související značky a loga jsou ochranné 
známky společnosti Google LLC.
ZEISS a logo ZEISS jsou registrované ochranné známky 
společnosti Carl Zeiss AG používané na základě licence 
od společnosti Carl Zeiss Vision GmbH.
OZO je ochranná známka společnosti Nokia Technologies Oy.

Slovní značka a loga Bluetooth jsou vlastnictvím společnosti 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich použití společností HMD Global 
podléhá licenci.


